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Ta dokument je misljen zgolj kot dokumentacijsko orodje in institucije za njegovo vsebino ne prevzemajo nobene

UREDBA SVETA (ES) $t. 174/2005
z dne 31. januarja 2005

o uvedbi omejitev pri zagotavljanju pomoci v zvezi z vojaskimi dejavnostmi v Slonokosceni obali

spremenjena z:

»M1  Uredba Komisije (ES) §t. 1209/2005 z dne 27. julija 2005
»>M2  Uredba Sveta (ES) st. 1791/2006 z dne 20. novembra 2006
> M3 Uredba Sveta (EU) §t. 1032/2010 z dne 15. novembra 2010

(UL L 29, 2.2.2005, str. 5)

Uradni list

$t. stran datum
L 197 21 28.7.2005
L 363 1 20.12.2006
L 298 1 16.11.2010
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UREDBA SVETA (ES) st. 174/2005
z dne 31. januarja 2005

o uvedbi omejitev pri zagotavljanju pomoc¢i v zvezi z vojaskimi
dejavnostmi v Slonokosceni obali

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in zlasti
¢lenov 60 in 301 Pogodbe,

ob upostevanju Skupnega stalis¢a Sveta 2004/852/SZVP z dne
13. decembra 2004 o omejevalnih ukrepih proti Slonokos¢eni obali (1),

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Varnostni svet ZN je v svoji Resoluciji 1572 (2004) z dne
15. novembra 2004, skladno s poglavjem VII Listine Zdruzenih
narodov ter z obzalovanjem zaradi ponovnega izbruha sovraznosti
v Slonokosc¢eni obali in ponavljajoc¢ih se krSitev sporazuma o
premirju z dne 3. maja 2003, sklenil uvesti nekatere omejevalne
ukrepe proti Slonokosceni obali.

(2)  Skupno stalis¢e 2004/852/SZVP predvideva izvajanje ukrepov,
doloc¢enih v Resoluciji Varnostnega sveta ZN 1572 (2004),
vkljucno s prepovedjo tehni¢ne in financne pomoci v zvezi z
vojaskimi dejavnostmi in prepovedjo opreme, ki se uporablja za
notranjo represijo.

(3)  Ta ukrep sodi v podrocje uporabe Pogodbe in zato se mora, da bi
se izognili kakrSnemu koli izkrivljanju konkurence, izvajati v
zakonodaji Skupnosti, kolikor to zadeva Skupnost. Za namene
te uredbe se Steje, da ozemlje Skupnosti obsega ozemlja drzav
Clanic, za katere se uporablja Pogodba, pod pogoji, doloCenimi v
navedeni pogodbi.

(4)  Za zagotovitev ucinkovitosti ukrepov iz te uredbe mora ta uredba
zaCeti veljati z dnem objave —

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Za namene te uredbe se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

1. ,tehni¢na pomoc¢* pomeni vsakr$no tehni¢no podporo pri popravilih,
razvoju, izdelavi, sestavljanju, preskusanju, vzdrzevanju ali drugih
tehni¢nih storitvah in je lahko v obliki navodila, nasveta, usposab-
ljanja, prenosa prakticnega znanja ali spretnosti ali svetovalnih
storitev; tehni¢na pomo¢ vkljucuje ustne oblike pomoci;

2. ,,Odbor za sankcije” pomeni Odbor Varnostnega sveta Zdruzenih
narodov, ki je bil ustanovljen v skladu z odstavkom 14 Resolucije
Varnostnega sveta ZN 1572 (2004).

() UL L 368, 15.12.2004, str. 50.
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Clen 2
Prepovedano je:

(a) neposredno ali posredno dodeljevanje, prodaja, dobava ali prenos
tehni¢ne pomoci v zvezi z vojaskimi dejavnostmi kateri koli osebi,
organizaciji ali organu v Slonokosceni obali ali za uporabo v tej
drzavi;

(b) neposredno ali posredno zagotavljanje financiranja ali finan¢ne
pomoci v zvezi z vojaskimi dejavnostmi, ki vkljucuje zlasti subve-
ncije, posojila in zavarovanje kreditnih izvoznih poslov za katero
koli prodajo, dobavo, prenos ali izvoz orozja in z njim povezanega
materiala ali za katero koli subvencijo, prodajo, dobavo ali prenos z
njimi povezane tehni¢ne pomoci in drugih storitev kateri koli osebi,
organizaciji ali organu v Slonokosceni obali ali za uporabo v tej
drzavi;

(c) zavestno in namerno sodelovanje v dejavnostih, katerih cilj ali
ucinek je neposredno ali posredno pospeSevanje transakcij,
navedenih v toc¢kah (a) in (b).

Clen 3
Prepovedano je:

(a) prodajati, dobavljati, prenasati ali izvazati opremo iz Priloge I, ki bi
se lahko uporabila za notranjo represijo, tudi ¢e po poreklu ni iz
Skupnosti, posredno ali neposredno osebam, organizacijam ali
organom v Slonokosceni obali ali za uporabo v tej drzavi,

(b) odobravati, prodajati, dobavljati ali prenasati tehni¢no pomoc¢ v
zvezi z opremo iz tocke (a) posredno ali neposredno osebam, orga-
nizacijam ali organom v Slonokosceni obali ali za uporabo v tej
drzavi;

(¢) financiranje ali finan¢na pomo¢ v zvezi z opremo iz tocke (a)
neposredno ali posredno osebam, organizacijam ali organom v
Slonokosceni obali ali za uporabo v tej drzavi;

(d) zavestno in namerno sodelovanje v dejavnostih, katerih namen ali
ucinek je mneposredno ali posredno pospeSevanje transakcij,
omenjenih v tockah (a), (b) ali (c).

Clen 4

1. Z odstopanjem od ¢lena 2 prepovedi iz tega Clena ne veljajo za:

(a) zagotavljanje tehni¢ne pomoci, financiranja in finanéne pomoci v
zvezi z orozjem in z njim povezanim materialom, pri ¢emer so
takSna pomo¢ ali storitve namenjene samo za podporo in uporabo
v operaciji Zdruzenih narodov v Slonoko$ceni obali (UNOCI) ter
francoskim silam, ki to operacijo podpirajo;

(b) zagotavljanje tehni¢ne pomoci v zvezi z nesmrtonosno vojasko
opremo, namenjeno samo za uporabo v clovekoljubne ali zascitne
namene, vklju¢no z opremo, ki je namenjena operacijam kriznega
upravljanja EU, ZN, Afriske unije in Gospodarske skupnosti zahod-
noafriskih drzav (ECOWAS), ¢e je Odbor za sankcije predhodno
odobril tudi taksne dejavnosti;
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(c) zagotavljanje financiranja ali finan¢ne pomoci v zvezi z nesmrto-
nosno vojasko opremo, namenjeno samo za uporabo v ¢loveko-
ljubne ali zaScitne namene, vklju¢no z opremo, ki je namenjena
operacijam kriznega upravljanja EU, ZN, Afriske unije in
ECOWAS;

(d) zagotavljanje tehni¢ne pomoc¢i v zvezi z orozjem in z njim pove-
zanim materialom, namenjenim samo za podporo ali uporabo v
procesu prestrukturiranja obrambnih in varnostnih sil, na podlagi
pododstavka (f) odstavka 3 Sporazuma Linas-Marcoussis, Ce je
Odbor za sankcije predhodno odobril tudi tak$ne dejavnosti;

(e) zagotavljanje financiranja ali financne pomoci v zvezi z orozjem in
z njim povezanim materialom, namenjenim samo za podporo ali
uporabo v procesu prestrukturiranja obrambnih in varnostnih sil,
na podlagi pododstavka (f) odstavka 3 Sporazuma Linas-
Marcoussis;

(f) prodajo ali dobavo blaga, ki se zacasno prenese ali izvozi v Slono-
kosceno obalo silam drzave, ki v skladu z mednarodnim pravom
ukrepa samo in neposredno zato, da bi pospesila evakuacijo svojih
drzavljanov in tistih, ki so pod njeno konzularno pristojnostjo v
Slonokosceni obali, ¢e je bil Odbor za sankcije predhodno uradno
obvescen tudi o taksnih dejavnostih;

(g) zagotavljanje tehni¢ne pomodi, financiranja in financne pomoci v
zvezi z nesmrtonosno vojasko opremo, namenjeno samo za zagota-
vljanje, da varnostne sile Slonokos¢ene obale pri ohranjanju javnega
reda uporabljajo le ustrezno in sorazmerno silo.

2. Dovoljenja za dejavnosti iz odstavka 1, tudi ¢e jih mora odobriti
Odbor za sankcije ali mora biti o njih obvescen, dodeli v Prilogi II
navedeni pristojni organ drzave Clanice, v kateri ima ponudnik storitev
svoj sedez, ali pristojni organ drzave Clanice izvoznice.

3. Za dejavnosti, ki so bile Ze izvedene, dovoljenja ni mogoce izdati.

Clen 4a

1. Z odstopanjem od c¢lena 3 lahko pristojni organ iz Priloge II
drzave clanice, v kateri ima izvoznik ali ponudnik storitev svoj sedez,
pod pogoji, ki se mu zdijo ustrezni, dovoli prodajo, dobavo, prenos ali
izvoz nesmrtonosne opreme iz Priloge 1 ali zagotavljanje tehnicne
pomoci, financiranja ali finanéne pomoci v zvezi s tak§no nesmrtonosno
opremo, ko ugotovi, da je zadevna nesmrtonosna oprema namenjena
zgolj zagotavljanju, da varnostne sile Slonokosc¢ene obale pri ohranjanju
javnega reda uporabljajo le ustrezno in sorazmerno silo.

2. Zadevna drzava Clanica obvesti druge drzave ¢lanice in Komisijo o
vseh dovoljenjih, izdanih na podlagi odstavka 1.

3. Dovoljenja se ne izdajo za ze izvedene dejavnosti.
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Clen 5

Clena 2 in 3 se ne uporabljata za zai¢itna oblacila, vkljuéno z nepre-
bojnimi jopici in vojaskimi ¢eladami, ki jih osebje Zdruzenih narodov,
osebje Evropske unije, Skupnosti ali njenih drzav ¢lanic, predstavniki
medijev in osebje Clovekoljubnih organizacij ter razvojne pomoci skupaj
s pridruzenim osebjem zacasno izvozijo v Slonokos¢eno obalo izklju¢no
za osebno rabo.

Clen 6

Komisija in drzave ¢lanice druga drugo nemudoma obvestijo o ukrepih,
sprejetih po tej uredbi, in druga drugi posredujejo vse druge ustrezne
podatke v zvezi s to uredbo, s katerimi razpolagajo, zlasti podatke glede
problemov krsenja in uveljavljanja ter sodb, ki so jih izrekla nacionalna
sodisca.

Clen 7

Komisija je pooblas¢ena za spremembe Priloge II na podlagi podatkov,
ki so jih posredovale drzave Clanice.

Clen 8

Drzave clanice doloCijo pravila o sankcijah, ki se uporabljajo ob
krsitvah dolo¢b te uredbe, in sprejmejo vse ukrepe, potrebne za zago-
tovitev njihovega izvajanja. Predvidene kazni morajo biti ucinkovite,
sorazmerne in odvracilne. Drzave ¢lanice po zacetku veljavnosti te
uredbe nemudoma obvestijo Komisijo o teh pravilih in jo obves¢ajo o
vseh naknadnih spremembah.

Clen 9

Ta uredba se uporablja:
(a) na ozemlju Unije, vkljuéno z njenim zracnim prostorom;
(b) na vseh letalih ali vseh plovilih, ki so v pristojnosti drzave Clanice;

(c) za vse osebe na ozemlju ali zunaj ozemlja Unije, ki imajo drzavljan-
stvo drzave ¢lanice;

(d) za vse pravne osebe, subjekte ali organe, ki nastanejo ali so ustano-
vljeni po pravu drzave ¢lanice;

(e) za vse pravne osebe, subjekte ali organe v zvezi s kakrsnim koli
poslom, opravljenim v celoti ali delno v Uniji.

Clen 10

Ta uredba zacne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh
drzavah ¢lanicah.



2005R0174 — SL —29.10.2010 — 003.001 — 6

PRILOGA 1

Seznam opreme, ki bi se lahko uporabila za notranjo represijo, navedena v
¢lenih 3 in 4a

1. Strelno orozje, strelivo in pripadajoci pribor:

1.1 strelno orozje, ki ni zajeto v ML 1 in ML 2 Skupnega seznama voja-
Skega blaga Evropske unije (') (v nadaljnjem besedilu: Skupni seznam
vojaskega blaga EU);

1.2 strelivo, posebej izdelano za orozje pod 1.1, in posebej zanj izdelani
sestavni deli;

1.3 namerilne naprave za orozje, ki niso zajete v Skupnem seznamu vojaske
opreme EU.

2. Bombe in granate, ki niso zajete v Skupnem seznamu vojaske opreme EU.
3. Vozila:

3.1 vozila, opremljena z vodnimi topovi, posebej izdelana ali prirejena za
namene obvladovanja nemirov;

3.2 vozila, posebej izdelana ali prirejena, ki jih je mogoce naelektriti zaradi
odganjanja protestnikov;

3.3 vozila, posebej izdelana ali prirejena, za odstranjevanje ovir, vkljucno z
gradbeno opremo z balisti¢no zas¢ito;

3.4 vozila, posebej izdelana za prevoz ali prenos zapornikov in/ali pripor-
nikov;

3.5 vozila, posebej izdelana za razporeditev mobilnih ovir;

3.6 sestavni deli za vozila, navedena v 3.1 do 3.5, ki so izdelana posebej za
namene obvladovanja nemirov.

Opomba 1 Ta tocka ne zajema vorzil, ki so izdelana posebej za gasenje
pozarov.

Opomba 2 Za namene tocke 3.5 izraz ,vozila® vkljucuje priklopnike.
4. Eksplozivne snovi in sorodna oprema:

4.1 oprema in naprave, posebej izdelane za sprozanje eksplozij z elektric-
nimi ali neelektricnimi sredstvi, vklju¢no z napravami za vzig, detona-
torji, netili, ojacevalci eksplozije in vzigalnimi vrvicami, ter posebej
zanje izdelani sestavni deli; razen posebej v doloene komercialne
namene izdelane opreme in naprav, ki z eksplozivnimi sredstvi
povzrocajo sprozitev ali delovanje druge opreme ali naprav, katerih
funkcija ni povzrocanje eksplozij (npr. polnilci zracnih blazin pri avto-
mobilih, prenapetostna zascita sprozilcev gasilnih Skropilnih naprav);

4.2 eksplozivni naboji z linearnim rezalnim ucinkom, ki niso zajeti v
Skupnem seznamu vojaske opreme EU;

4.3 drugi eksplozivi, ki niso zajeti v Skupnem seznamu vojaske opreme EU,
in sorodne snovi:

a. amatol,;
b. nitroceluloza (z vsebnostjo ve¢ kot 12,5 % dusika);

(") UL C 69, 18.3.2010, str. 19.



2005R0174 — SL —29.10.2010 — 003.001 — 7

¢. nitroglikol;

d. pentaeritritol tetranitrat (PETN);
e. pikril klorid;

f. 2,4,6-trinitrotoluen (TNT).

. Zas€itna oprema, ki ni zajeta v ML 13 Skupnega seznama vojaske opreme

EU:
5.1 za$¢itni jopi€i, ki so neprebojni in/ali zagotavljajo zas¢ito pred vbodi;
5.2 neprebojne zascitne Celade, policijske celade, policijski §Citi ter nepre-
bojni §¢iti.
Opomba Ta tocka ne zajema:
— opreme, izdelane posebej za Sportne dejavnosti;

— opreme, izdelane posebej za zahteve varnosti pri delu.

. Simulatorji za vadbo uporabe strelnega orozja, ki niso zajeti v ML 14 Skup-

nega seznama vojaske opreme EU, ter posebej zanje izdelana programska
oprema.

. Naprave za no¢no opazovanje in toplotno slikanje ter svetlobne ojacevalne

cevi, ki niso zajete v Skupnem seznamu vojaske opreme EU.

. Bodeca zica.

. Vojaski nozi, bojni nozi in bajoneti z ve¢ kot 10 cm dolgim rezilom.
10.
11.

Proizvodna oprema, posebej izdelana za vse predmete s tega seznama.

Posebna tehnologija za razvoj, proizvodnjo ali uporabo predmetov,
navedenih na tem seznamu.
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M1

PRILOGA 11

Seznam pristojnih organov navedenih v ¢lenih 4 in 4a

BELGIJA

Service public fédéral, économie, P.M.E.,
Classes moyennes & Energie
Potentiel économique

Direction Industries

Textile — Diamants et autres secteurs
City Atrium

Rue du Progres 50

5¢ étage

B-1210 Bruxelles

Tel. 0032 (0) 2 277 51 11

Faks: 0032 (0) 2 277 53 09

Faks: 0032 (0) 2 277 53 10

Federale overheidsdienst economie, K.M.O.,
Middenstand & Energie

Economisch potentieel

Directie Nijverheid

Textiel — Diamant en andere sectoren
City Atrium

Vooruitgangstraat 50

Sde verdieping

B-1210 Brussel

Algemeen tel: 0032(0) 2 277 51 11
Faks: 0032 (0) 2 277 53 09

Faks: 0032 (0) 2 277 53 10

BOLGARIJA

Zamrznitev sredstev:

MuHHCTEpCTBO Ha (PUHAHCHTE
yi. ,,['.C. PakoBcku® Ne 102
Codust 1000

Ten: (359-2) 985 91

dakc: (359-2) 988 1207
E-mail: feedback@minfin.bg

Ministry of Finance

102 ,,G.S. Rakovsky* street

Sofia 1000

Tel. (359-2) 985 91

Fax: (359-2) 988 1207

E-mail: feedback@minfin.bg

Tehni¢na pomo¢ ter uvozne in izvozne omejitve:

Me)K}lyBe}IOMCTBeH CBBET 110 BBIIPOCUTE HAa BOCHHOIIPOMMUUIUICHUS KOMIIJICKC U
MOOMIIH3allHOHHATA TOTOBHOCT Ha CTpaHaTa

Oy ,,Jlonmykos Ne 1

1594 Codus

ten.: (359) 2 987 9145

¢axc: (359) 2 988 0379

Interdepartmental Council on the Military-Industrial Complex and the Mobilisa-
tion Preparedness of the Country

1 ,,.Dondukov* Blvd.

1594 Sofia

Tel.: (359) 2 987 9145

Fax: (359) 2 988 0379
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CESKA

Ministerstvo primyslu a obchodu
Licen¢ni sprava

Na Frantisku 32

110 15 Praha 1

Tel. (420-2) 24 06 27 20

Fax (420-2) 24 22 18 11

Ministerstvo zahrani¢nich véci

Odbor Spole¢né zahrani¢ni a bezpe€nostni politiky EU
Loretanské nam. 5

118 00 Praha 1

Tel. (420) 2 2418 2987

Fax (420) 2 2418 4080

DANSKA

Erhvervs- og Byggestyrelsen
Langelinie Allé 17
DK-2100 Kebenhavn @&
Tel. (45) 35 46 62 81

Faks (45) 35 46 62 03

Udenrigsministeriet
Asiatisk Plads 2
DK-1448 Kebenhavn K
Tel. (45) 33 92 00 00
Faks (45) 32 54 05 33

Justitsministeriet
Slotholmsgade 10
DK-1216 Kebenhavn K
Tel. (45) 33 92 33 40
Faks (45) 33 93 35 10

NEMCIJA

V zvezi s financiranjem in finanéno pomocjo:
Deutsche Bundesbank

Servicezentrum Finanzsanktionen

Postfach

D-80281 Miinchen

Tel.: (49) 89 28 89 38 00

Fax: (49) 89 35 01 63 38 00

V zvezi s tehni¢no pomocjo:

Bundesamt fiir Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle (BAFA)
Frankfurter StraBe 29—35

D-65760 Eschborn

Tel: (49) 61 96 908-0

Fax: (49) 61 96 908-800

ESTONIJA

Eesti Vilisministeerium
Islandi viljak 1

15049 Tallinn

Tel: +372 6317 100
Fax: +372 6317 199

GRCIJA

Ministry of Economy and Finance

General Directorate for Policy Planning and Management
Address Kornaroy Str., 105 63 Athens

Tel. +30 210 3286401-3

Faks +30 210 3286404
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Yrovpyeio Owovopiog Kot OtKovopUK®v

Ievikr] A/von Zyxedioopod kot Atayeipiong TToAitikng
A/von : Kopvapov 1, T.K. 101 80

Abnva - EAMGg

TnA.: +30 210 3286401-3

Do&: +30 210 3286404

SPANIJA

Secretaria General de Comercio Exterior
Paseo de la Castellana, 162

E-28046 Madrid

Tel. (34) 913 49 38 60

Faks (34) 914 57 28 63

FRANCIJA

Ministére de 1'économie, des finances et de l'industrie
Direction générale des douanes et des droits indirects
Cellule embargo — Bureau E2

Tel. (33) 1 44 74 48 93

Faks (33) 1 44 74 48 97

Direction générale du Trésor et de la politique économique
Service des affaires multilatérales et du développement
Sous-direction Politique commerciale et investissements
Service Investissements et propriété intellectuelle

139, rue du Bercy

75572 Paris Cedex 12

Tel. (33) 1 44 87 72 85

Faks (33) 1 53 18 96 55

Ministére des affaires étrangeres

Direction générale des affaires politiques et de sécurité
Direction des Nations Unies et des organisations internationales
Sous-direction des affaires politiques

Tel. (33) 1 43 17 59 68

Faks (33) 1 43 17 46 91

Service de la politique étrangere et de sécurité commune

Tel. (33) 1 43 17 45 16

Faks (33) 1 43 17 45 84

IRSKA

United Nations Section
Department of Foreign Affairs,
Iveagh House

79-80 Saint Stephen's Green
Dublin 2.

Tel. +353 1 478 0822

Faks +353 1 408 2165

Central Bank and Financial Services Authority of Ireland
Financial Markets Department

Dame Street

Dublin 2.

Tel. +353 1 671 6666

Faks +353 1 679 8882

ITALIJA

Ministero degli Affari Esteri

Piazzale della Farnesina, 1-00194 Roma
D.G.A.S. — Ufficio 1

Tel. (39) 06 3691 7334

Faks (39) 06 3691 5446
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UAMA.

Tel. (39) 06 3691 3605
Faks (39) 06 3691 8815
CIPER

Ministry of Commerce, Industry and Tourism
6 Andrea Araouzou

1421 Nicosia

Tel. +357 22 86 71 00

Faks +357 22 31 60 71

Central Bank of Cyprus
80 Kennedy Avenue
1076 Nicosia

Tel. +357 22 71 41 00
Faks +357 22 37 81 53

Ministry of Finance (Department of Customs)
M. Karaoli

1096 Nicosia

Tel. +357 22 60 11 06

Faks +357 22 60 27 41/47

LATVIJA

Latvijas Republikas Arlietu ministrija
Brivibas iela 36

Riga LV 1395

Tel. (371) 7016 201

Faks (371) 7828 121

LITVA

Ministére des Affaires étrangeres
Security Policy Department

J. Tumo-Vaizganto 2

01511 Vilnius

Tel. + 370 5 236 25 16

Faks: + 370 5 231 30 90

LUKSEMBURG

Ministére de I'économie et du commerce extérieur
Office des licences

B.P. 113

L-2011 Luxembourg

Tel. (352) 478 23 70

Faks (352) 46 61 38

e-posta: office.licences@mae.etat.lu

Ministére des affaires étrangéres et de I’immigration
Direction des affaires politiques

5, rue Notre-Dame

L-2240 Luxembourg

Tel. (352) 478 2421

Faks (352) 22 19 89
MADZARSKA

Ministry of Economic Affairs and Transport — Hungarian Licencing and Admi-

nistrative Office
Margit krt. 85.
H-1024 Budapest
Hungary

Postbox: 1537 Pf.: 345
Tel.: +36-1-336-7300
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Gazdasagi és Kozlekedési Minisztérium — Engedélyezési és Kozigazgatasi
Hivatal

Margit krt. 85.

H-1024 Budapest
Magyarorszag
Postafiok: 1537 Pf.: 345
Tel.: +36-1-336-7300
MALTA

Bord ta' Sorveljanza dwar is-Sanzjonijiet
Direttorat ta' 1-Affarijiet Multilaterali
Ministeru ta' 1-Affarijiet Barranin
Palazzo Parisio

Triq il-Merkanti

Valletta CMR 02

Tel. +356 21 24 28 53

Faks +356 21 25 15 20

NIZOZEMSKA

Minister van Economische Zaken
Belastingdienst/Douane Noord
Postbus 40200

NL-8004 DE Zwolle

Pays-Bas

Tel. (31-38) 467 25 41

Faks: (31-38) 469 52 29

AVSTRIJA

Bundesministerium fiir Wirtschaft und Arbeit
Abteilung C2/2 (Ausfuhrkontrolle)
Stubenring 1

A-1010 Wien

Tel (+43-1) 711 00-0

FAX (+43-1) 711 00-8386

POLJSKA
Organ za koordinacijo:

Ministry of Foreign Affairs
Department of Law and Treaties
Al. J. Ch. Szucha 23

00-580 Warsaw

Poland

Tel. (+48 22) 523 9427 in 9348
Fax. (+48 22) 523 8329

Organi za koordinacijo:

Ministry of Defence
Department of Defence Policy
Al. Niepodlegtosci 218
00-911 Warsaw

Poland

Tel. (+48 22) 687 49 17

Fax. (+48 22) 682 621 80
Ministry of Economy and Labour
Department of Export Control
Plac Trzech Krzyzy 3/5
00-507 Warsaw

Poland

Tel. (+48 22) 693 51 71

Fax (+48 22) 693 40 33
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PORTUGALSKA

Ministério dos Negocios Estrangeiros
Direc¢ao-Geral dos Assuntos Multilaterais
Largo do Rilvas

P-1350-179 Lisboa

Tel.: (351) 21 394 60 72

Fax.: (351) 21 394 60 73

Ministério das Finangas

Direc¢do-Geral dos Assuntos Europeus e Relagdes Internacionais
Avenida Infante D. Henrique, n.° 1, C 2.°

P-1100 Lisboa

Tel.: (351) 21 882 32 32 40/47

Fax.: (351) 21 882 32 49

ROMUNIJA

Ministerul Afacerilor Externe
Aleea Alexandru, nr. 31
Sector 1, Bucuresti

Tel: (40) 21 319 2183

Fax: (40) 21 319 2226
e-mail: cabinet@mae.ro

Ministerul Finantelor Publice

Strada Apolodor nr. 17,

Sector 5, Bucuresti

Tel: (40) 21 319 9743

Fax: (40) 21 312 1630

e-mail: cabinet.ministru@mfinante.ro

Ministerul Economiei si Comertului
Calea Victoriei, nr. 152

Sector 1, Bucuresti

Tel. (40) 21 231 02 62

Fax (40) 21 312 05 13

SLOVENIJA

Ministrstvo za zunanje zadeve
Presernova 25

SI-1000 Ljubljana

Tel.: 00386 1 4782000

Fax: 00386 1 4782341

Ministrstvo za gospodarstvo
Kotnikova 5

SI-1000 Ljubljana

Tel.: 00386 1 4783311
Fax: 00386 1 4331031

Ministrstvo za obrambo
Kardeljeva pl. 25
SI-1000 Ljubljana
Tel.: 00386 1 4712211
Fax: 00386 1 4318164

SLOVASKA

Ministerstvo hospodarstva Slovenskej republiky
Mierova 19

827 15 Bratislava 212

Tel. 00421/2/4854 1111

Faks 00421/2/4333 7827
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Ministerstvo financii Slovenskej republiky
Stefanovicova 5

P. O. BOX 82

817 82 BRATISLAVA

Tel. 00421/2/5958 1111

Faks 00421/2/5249 8042

FINSKA

Ulkoasiainministerio/Utrikesministeriet
PL/PB 176

FIN-00161 Helsinki/Helsingfors
P./Tel. (358-9) 16 00 5

Faksi/Faks (358-9) 16 05 57 07
Puolustusministerié/Forsvarsministeriet
Eteldinen Makasiinikatu 8 / S6édra Magasinsgatan 8
FIN-00131 Helsinki/Helsingfors
PL/PB 31

P./Tel. (358-9) 16 08 81 28
Faksi/Faks (358-9) 16 08 81 11

SVEDSKA
Inspektionen for strategiska produkter (ISP)

Box 70 252

107 22 Stockholm
Tel. (46-8) 406 31 00
Faks (46-8) 20 31 00

ZDRUZENO KRALJESTVO

Sanctions Licensing Unit

Export Control Organisation
Department of Trade and Industry
4 Abbey Orchard Street

London SW1P 2HT

Tel. (44) 20 7215 0594

Fax. (44) 20 7215 0593

EVROPSKA SKUPNOST

Commission of the European Communities

Directorate-General for External Relations

Directorate CFSP

Unit A.2: Legal and institutional matters for external relations — Sanctions
CHAR 12/163

B-1049 Bruxelles

Tel. (32-2) 296 25 56

Faks (32-2) 296 75 63



